
SCHEDULE 1
FORM OF WAKIL OFFER and MUWAKKIL ACCEPTANCE

Wakil Offer:

Date: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

To: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

From: [AJMAN BANK P.O. Box 7770, AJMAN.]

Re: Master Wakala Agreement for Investment dated 

.(”the “Master Agreement) ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

We refer to the Master Agreement (terms defined in which 

shall have the same meanings herein) and your instructions of 

 We offer you to deposit with us for the .(ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ)

following amount to be invested in our Treasury pool in 

accordance with and subject to the Master Agreement. 

1. Investment amount: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

2. Currency: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

3. Amount (In words) ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

4. Tenure: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

5. Investment date: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

6. Maturity date: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

7. Anticipated Profit rate (%): ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

8. Our Wakala fee: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

9. Profit Payment frequency:

               At Maturity                      Upfront

(1)  We will invest the Wakala Amount in transaction expected to 

 generate for you a Muwakkil Profit of (     ) % per annum. 

 Any profit exceeding this after the deduction of the Wakala 

 Fee will be ours as an Incentive Fee. 

(2)  In respect of the Wakala Amount, Please accept our offer by 

 countersigning the Acceptance below. 

(3)  Please authorize us to debit your account number   

 with us or credit the  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

amount   

 to our following Account Number ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

 with United Arab Emirates Dirham (AED) ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ on 

 investment date.

Ajman Bank (Signature and Stamp): ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

الجدول ا�ول 
نموذج عرض الوكيل وقبول الموكّل

عرض الوكيل:

التاريخ: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

إلى: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

من: مصرف عمان صندوق بريد 7770، عجمان

الموضوع: اتفاقية وكالة الاستثمار المؤرخة 
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ اتفاقية الوكالة الرئيسية.

نشير هنا إلى اتفاقية الوكالة الرئيسية "العبارة المبينة فيها لها ذات 

المعاني هنا" وإلى تعليماتكم الصادرة بتاريخ 

(ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ)، نطلب منكم إيداع المبلغ التالي ذكره لدينا 

لاستثماره ونيابة عنكم في وعاء الخزانة وذلك في إطار بنود ا�تفاقية 

الرئيسية:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 1. مبلغ الاستثمار: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

2. العملة: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

3. المبلغ (بالكلمات): ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 4. المدة: ــــــــــــــــــــــ

5. تاريخ الاستثمار: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

6. تاريخ الاستحقاق: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

7. نسبة الربح المتوقع (%): ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــــــــــــــــــــ 8. اجرة الوكالة: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

9. خيار دفع ا¢رباح:

              تاريخ الاستحقاق                         مقدم£

(1) ســنقوم باســتثمار مبلــغ الاســتثمار فــي عمليــات ســتدر عليكم 

كمــوكل أربــاح متوقعــة (     %) ســنوي£ وكل مــا زاد عــن الربح 
المتوقــع بعــد خصــم أجــرة الوكيل ســوف يكون من حــق المصرف 

كحافــز له.

(2) في ما يتعلق بمبلغ الوكالة، نرجو منكم قبول هذا العرض وذلك 

بالتوقيع على نموذج القبول أدناه. 

 ـ (3) يرجى تخويننا بخصم حسابك ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـ لدينا أو إيداع مبلغ الاستثمار وقدره ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـ في حسابنا تحت الرقم: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

بتاريخ الاستثمار.

توقيع وختم مصرف عجمان: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

MASTER WAKALA INVESTMENT AGREEMENT

Between

(As the “Muwakkil”)

And

Ajman Bank Public Joint-stock Company (PJSC)

(As the “Wakil”)

Dated: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1  Introduction
 The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
 agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
 investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant 
 transactions through and as part of the Wakil's pool of 
 investment funds pursuant to the terms and conditions set 
 out in this Agreement and in compliance with the rules and 
 principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the 
 Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
 embedded in this agreement acceptable.

2  Definitions and Interpretations
2.1  The following terms and expressions shall have the meanings 
 assigned to them herein unless the context requires 
 otherwise:
 "Anticipated Profit" means the expected profit amount to be   
 earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil 
 Offer and Muwakil Acceptance.

 "Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
 Profit to be generated by the Wakeel in relation to the 
 Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
 in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

 Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
 are open for normal business.

 Investment Amount: The amount invested in relation to an 
 Investment Transaction.

 Investment Date: The due date for payment of the 
 Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
 which date shall be specified in the Wakil Offer.

 Investment Transaction: An individual transaction between 
 the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

 Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
 to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

 Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
 Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

 Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil 
 to the Wakil substantially in the form set out in the First 
 Schedule.

 Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
 accordance with the Wakil Offer.

 Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
 substantially in the form set out in the First Schedule.

 Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
 for service rendered hereunder, as agreed between the 
 parties on a case by case basis.

2.2  The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3  References to Clauses and Schedules are references to
 clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
 affect the construction hereof.

3  Conditions Precedent
 Each Party shall provide the other with certified true original 
 specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
 on its behalf this Agreement and all other documents required 
 in connection herewith.

4   Wakala Terms and Conditions
4.1  The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 
 the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds 
 through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
 Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
 transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
 account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
 itself with respect to such transactions through purchase 
 agreements, sales agreements or other agreements and to 
 negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
 exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers 
 necessary to enable it to fulfill its obligations under this 
 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on 
 restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as 
 expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
 shall not have any authority to represent or bind the 
 Muwakkil, or purport to do so.

4.3  The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in 
 performing its obligations under this Agreement look after the 
 interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
 and shall administer Investment Transactions with the same
 degree of care as it exercises with regard to similar 
 transactions which it would administer on its own account. 

 Without prejudice to any remedies or damages to which 
 Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
 liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
 indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
 the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses 
 suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
 Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to 
 comply with any of the terms and conditions of this 
 Agreement.

4.4  The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated 
 with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
 those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct, 
 carelessness or negligence or violation of the terms and 
 conditions hereof.  

4.5  The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

 Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6  If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

 in implementation of any Investment Transaction, then the 

 Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

 commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

 such commodities or assets to independent third parties when 

 the need arises.

5  Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the 
 Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil 
 expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the 
 Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil 
 as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 
 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the 
 start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the 
 Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction 

would be discontinued. 

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

 the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

 media of its desire to enter into an Investment Transaction. 

 The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed 

 Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil 

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

 Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and 

 delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

 Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

 counterpart and shall have the same legal force and effect as 

 an original document and shall be admissible as an original 

 document. If such method of delivery is adopted, without 

 prejudice to the validity of the agreement thus made, each 

 party shall provide the others with the original of such 

 counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such 

 account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

 behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

 and deliver any instruments of transfers which are necessary 

 in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

 paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

 behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

 
 i. Pay Maturity proceeds based in the results of the 

 investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

 any deductions, set off or withholdings of any kind to such 

 account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

 
 ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

 profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil, 

 following conditions will apply:

 
 A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

 Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference 

 amount paid to the Muwakil will be recovered from the 

 Wakala Investment Amount.

 B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

 investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

 to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala 

 Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as 

 agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

 their internal rules and procedures, all telephone calls made 

 by or to the parties concerning any proposed Investment 

 Transaction may be tape recorded by the parties.

 Accordingly, each party:

 (a) consents to the recording of the telephone conversations  

 of trading, marketing and/or other personnel of the parties 

 and their officers, employees, agents and affiliates in 

 connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

 

 (b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

 of such recording to such personnel (as aforesaid) and

 (c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

 any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

 Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

 Each party represents and warrants for the benefit of the 

 other party from the date of this Agreement and on each 

 Investment Date that:

6.1  It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

 Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly 

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction 

 contemplated hereunder will be binding and enforceable 

 upon it and will not violate the terms of any other agreement 

 to which it is a party; and

6.4  It has and will at all times maintain all authorizations, 

 approvals, I icenses and consents required to enable it 

 lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and 

 validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

 with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

 these conflict with the rules and principles of the Islamic 

 Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto 

 agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa 

 and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

 as to whether any such conflict exists, and if it does the 

 appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.   

 The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the 

 Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the 

 United Arab Emirates courts for the purpose of any 

 proceedings arising out of or in connection with this 

 Agreement.

8  General Provisions

 Notices

8.1  A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

 the addressee shall be deemed to have been given at its 

 opening on the next succeeding Business Day.

8.3  Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

   TREASURY DEPARTMENT,

   P.O.BOX 7770, AJMAN.

   U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax  :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 Or in accordance with such other contact details as one party 

 may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

 harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

 or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

 acting upon any instructions received by fax under the 

 signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or 

 representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email 

 mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between 

 the two parties. The two Parties' acceptance of this 

 agreement confirms that neither party has relied upon any 

 representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
 The Expiration Date shall be automatically extended by a 

 further period or periods of one year each unless either party 

 notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

 such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

 Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

 the then forthcoming expiry date. No expiry or early 

 termination (as the case may be) shall affect the rights and 

 obligations of either party hereunder in relation to any 

 outstanding Investment Transaction upon which the 

 conditions of this Agreement shall remain applicable until 

 such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on 

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil: 

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties 
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil: 

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

Inspiring Shari’ah Values    |   قيمنا مستمدة من الشريعة السمحاء

www.ajmanbank.ae600 5555 22

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني



 Signature Verified by Approved by Processed by

Staff Identification (ID)

Number/Name

Signature

MUWAKKIL ACCEPTANCE:

To: Ajman Bank, P.O. Box 7770, Ajman 

(1)  We hereby accept the above terms mentioned in the 

 Wakil offer

(2)  In respect of the Wakala Amount, on the investment date,   

 (please select one of below):

           Please debit our following account with you.

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

           We will credit the amount to your specified account.

(3) On Maturity date (please select one of below):

  Do not renew the Wakala and credit the proceeds to the
 above mentioned account.
         
 Automatically renew the Wakala and the generated   
 Profits at the prevailing Wakala expected wakala profits   
 rates on that day and NOT at the applied rates at the   
 time of booking, and credit the generated profits to the   
 below mentioned account. The Wakala will be renewed   
 for the same tenor as mentioned in the above offer,   
 without my approval.
         
 Automatically renew the Wakala deposit amount for the   
 same tenor at the prevailing Wakala expected profit   
 rates on that day and NOT on the applied rates at the   
 time of booking, and credit the generated profits to the   
 below mentioned account. The Wakala will be renewed   
 for the same tenor as mentioned in the above offer,   
 without my approval.

 Account Number: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

(4)           Credit the anticipated profit amount upfront in 

 my/our Account Number ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Custome Signature: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Date: ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

قبول الموكل:

إلى: مصرف عجمان، صندوق بريد7770، عجمان

(1) نوافق على الشروط المذكورة أعلاه كما ورد في عرض الوكيل

 º(2) في ما يتعلق بمبلغ الوكالة، بتاريخ الاستثمار (يرجى تحديد خيار

واحدº مما يلي):

             يرجى خصم حسابنا لديكم تحت الرقم:

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

              سنقوم بإيداع مبلغ الاستثمار في حسابكم المشار إليه أعلاه.

(3) بتاريخ الاستحقاق (يرجى تحديد خيار واحد مما يلي):           

عدم تجديد الوكالة وإيداع المبلغ وعوائد الاستثمار في     
الحساب المذكور أعلاه.  

         
التجديد التلقائي للوكالة وعوائد الاستثمار على معدل ا¢رباح    

المتوقعة السائدة في ذلك التاريخ وليس على السعر المطبق عند    
حجز الوكالة. سيتم تجديد الوكالة لنفس المدّة المذكورة في    

العرض أعلاه دون موافقتي المسبقة.  

         
التجديد التلقائي لمبلغ الوكالة لنفس المدة على معدل ا¢رباح    

المتوقعة السائدة في ذلك التاريخ وليس على السعر المطبّق عند    
حجز الوكالة، وإيداع عوائد الاستثمار الحاصلة في   

الحساب رقم: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

يرجى إيداع الربح المتوقع مقدم� في حسابي/   (4)

حسابنا رقم: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

توقيع صاحب (أصحاب الحساب): ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

التاريخ:  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

صندوق  بريد/ الاسم

التوقيع

For Ajman Bank Use only/ستخدام مصرف عجمان فقط�

MASTER WAKALA INVESTMENT AGREEMENT

Between

(As the “Muwakkil”)

And

Ajman Bank Public Joint-stock Company (PJSC)

(As the “Wakil”)

Dated: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1  Introduction
 The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
 agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
 investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant 
 transactions through and as part of the Wakil's pool of 
 investment funds pursuant to the terms and conditions set 
 out in this Agreement and in compliance with the rules and 
 principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the 
 Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
 embedded in this agreement acceptable.

2  Definitions and Interpretations
2.1  The following terms and expressions shall have the meanings 
 assigned to them herein unless the context requires 
 otherwise:
 "Anticipated Profit" means the expected profit amount to be   
 earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil 
 Offer and Muwakil Acceptance.

 "Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
 Profit to be generated by the Wakeel in relation to the 
 Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
 in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

 Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
 are open for normal business.

 Investment Amount: The amount invested in relation to an 
 Investment Transaction.

 Investment Date: The due date for payment of the 
 Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
 which date shall be specified in the Wakil Offer.

 Investment Transaction: An individual transaction between 
 the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

 Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
 to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

 Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
 Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

 Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil 
 to the Wakil substantially in the form set out in the First 
 Schedule.

 Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
 accordance with the Wakil Offer.

 Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
 substantially in the form set out in the First Schedule.

 Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
 for service rendered hereunder, as agreed between the 
 parties on a case by case basis.

2.2  The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3  References to Clauses and Schedules are references to
 clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
 affect the construction hereof.

3  Conditions Precedent
 Each Party shall provide the other with certified true original 
 specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
 on its behalf this Agreement and all other documents required 
 in connection herewith.

4   Wakala Terms and Conditions
4.1  The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 
 the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds 
 through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
 Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
 transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
 account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
 itself with respect to such transactions through purchase 
 agreements, sales agreements or other agreements and to 
 negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
 exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers 
 necessary to enable it to fulfill its obligations under this 
 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on 
 restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as 
 expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
 shall not have any authority to represent or bind the 
 Muwakkil, or purport to do so.

4.3  The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in 
 performing its obligations under this Agreement look after the 
 interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
 and shall administer Investment Transactions with the same
 degree of care as it exercises with regard to similar 
 transactions which it would administer on its own account. 

 Without prejudice to any remedies or damages to which 
 Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
 liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
 indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
 the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses 
 suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
 Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to 
 comply with any of the terms and conditions of this 
 Agreement.

4.4  The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated 
 with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
 those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct, 
 carelessness or negligence or violation of the terms and 
 conditions hereof.  

4.5  The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

 Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6  If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

 in implementation of any Investment Transaction, then the 

 Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

 commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

 such commodities or assets to independent third parties when 

 the need arises.

5  Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the 
 Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil 
 expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the 
 Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil 
 as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 
 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the 
 start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the 
 Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction 

would be discontinued. 

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

 the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

 media of its desire to enter into an Investment Transaction. 

 The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed 

 Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil 

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

 Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and 

 delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

 Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

 counterpart and shall have the same legal force and effect as 

 an original document and shall be admissible as an original 

 document. If such method of delivery is adopted, without 

 prejudice to the validity of the agreement thus made, each 

 party shall provide the others with the original of such 

 counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such 

 account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

 behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

 and deliver any instruments of transfers which are necessary 

 in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

 paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

 behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

 
 i. Pay Maturity proceeds based in the results of the 

 investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

 any deductions, set off or withholdings of any kind to such 

 account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

 
 ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

 profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil, 

 following conditions will apply:

 
 A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

 Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference 

 amount paid to the Muwakil will be recovered from the 

 Wakala Investment Amount.

 B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

 investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

 to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala 

 Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as 

 agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

 their internal rules and procedures, all telephone calls made 

 by or to the parties concerning any proposed Investment 

 Transaction may be tape recorded by the parties.

 Accordingly, each party:

 (a) consents to the recording of the telephone conversations  

 of trading, marketing and/or other personnel of the parties 

 and their officers, employees, agents and affiliates in 

 connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

 

 (b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

 of such recording to such personnel (as aforesaid) and

 (c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

 any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

 Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

 Each party represents and warrants for the benefit of the 

 other party from the date of this Agreement and on each 

 Investment Date that:

6.1  It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

 Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly 

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction 

 contemplated hereunder will be binding and enforceable 

 upon it and will not violate the terms of any other agreement 

 to which it is a party; and

6.4  It has and will at all times maintain all authorizations, 

 approvals, I icenses and consents required to enable it 

 lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and 

 validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

 with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

 these conflict with the rules and principles of the Islamic 

 Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto 

 agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa 

 and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

 as to whether any such conflict exists, and if it does the 

 appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.   

 The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the 

 Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the 

 United Arab Emirates courts for the purpose of any 

 proceedings arising out of or in connection with this 

 Agreement.

8  General Provisions

 Notices

8.1  A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

 the addressee shall be deemed to have been given at its 

 opening on the next succeeding Business Day.

8.3  Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

   TREASURY DEPARTMENT,

   P.O.BOX 7770, AJMAN.

   U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax  :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 Or in accordance with such other contact details as one party 

 may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

 harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

 or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

 acting upon any instructions received by fax under the 

 signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or 

 representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email 

 mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between 

 the two parties. The two Parties' acceptance of this 

 agreement confirms that neither party has relied upon any 

 representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
 The Expiration Date shall be automatically extended by a 

 further period or periods of one year each unless either party 

 notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

 such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

 Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

 the then forthcoming expiry date. No expiry or early 

 termination (as the case may be) shall affect the rights and 

 obligations of either party hereunder in relation to any 

 outstanding Investment Transaction upon which the 

 conditions of this Agreement shall remain applicable until 

 such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on 

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil: 

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties 
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil: 

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

تم التحقق من التوقيع بواسطة تمت الموافقة من قبل أعدت من قبل

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

إتفاقية الوكالية با�ستثمار الرئيسية

بين كل من

(الموكل)

و

مصرف عجمان (ش. م. ع)

(الوكيل)

بتاريخ: ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

البند                                                              صفحة رقم  العنوان 

  1 

  2

  3

  4

  5

  6

  7

  8

  9

1  Introduction
 The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
 agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
 investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant 
 transactions through and as part of the Wakil's pool of 
 investment funds pursuant to the terms and conditions set 
 out in this Agreement and in compliance with the rules and 
 principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the 
 Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
 embedded in this agreement acceptable.

2  Definitions and Interpretations
2.1  The following terms and expressions shall have the meanings 
 assigned to them herein unless the context requires 
 otherwise:
 "Anticipated Profit" means the expected profit amount to be   
 earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil 
 Offer and Muwakil Acceptance.

 "Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
 Profit to be generated by the Wakeel in relation to the 
 Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
 in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

 Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
 are open for normal business.

 Investment Amount: The amount invested in relation to an 
 Investment Transaction.

 Investment Date: The due date for payment of the 
 Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
 which date shall be specified in the Wakil Offer.

 Investment Transaction: An individual transaction between 
 the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

 Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
 to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

 Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
 Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

 Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil 
 to the Wakil substantially in the form set out in the First 
 Schedule.

 Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
 accordance with the Wakil Offer.

 Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
 substantially in the form set out in the First Schedule.

 Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
 for service rendered hereunder, as agreed between the 
 parties on a case by case basis.

2.2  The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3  References to Clauses and Schedules are references to
 clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
 affect the construction hereof.

3  Conditions Precedent
 Each Party shall provide the other with certified true original 
 specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
 on its behalf this Agreement and all other documents required 
 in connection herewith.

4   Wakala Terms and Conditions
4.1  The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 
 the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds 
 through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
 Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
 transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
 account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
 itself with respect to such transactions through purchase 
 agreements, sales agreements or other agreements and to 
 negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
 exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers 
 necessary to enable it to fulfill its obligations under this 
 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on 
 restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as 
 expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
 shall not have any authority to represent or bind the 
 Muwakkil, or purport to do so.

4.3  The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in 
 performing its obligations under this Agreement look after the 
 interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
 and shall administer Investment Transactions with the same
 degree of care as it exercises with regard to similar 
 transactions which it would administer on its own account. 

 Without prejudice to any remedies or damages to which 
 Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
 liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
 indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
 the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses 
 suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
 Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to 
 comply with any of the terms and conditions of this 
 Agreement.

4.4  The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated 
 with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
 those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct, 
 carelessness or negligence or violation of the terms and 
 conditions hereof.  

4.5  The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

 Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6  If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

 in implementation of any Investment Transaction, then the 

 Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

 commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

 such commodities or assets to independent third parties when 

 the need arises.

5  Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the 
 Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil 
 expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the 
 Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil 
 as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 
 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the 
 start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the 
 Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction 

would be discontinued. 

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

 the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

 media of its desire to enter into an Investment Transaction. 

 The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed 

 Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil 

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

 Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and 

 delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

 Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

 counterpart and shall have the same legal force and effect as 

 an original document and shall be admissible as an original 

 document. If such method of delivery is adopted, without 

 prejudice to the validity of the agreement thus made, each 

 party shall provide the others with the original of such 

 counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such 

 account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

 behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

 and deliver any instruments of transfers which are necessary 

 in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

 paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

 behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

 
 i. Pay Maturity proceeds based in the results of the 

 investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

 any deductions, set off or withholdings of any kind to such 

 account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

 
 ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

 profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil, 

 following conditions will apply:

 
 A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

 Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference 

 amount paid to the Muwakil will be recovered from the 

 Wakala Investment Amount.

 B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

 investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

 to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala 

 Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as 

 agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

 their internal rules and procedures, all telephone calls made 

 by or to the parties concerning any proposed Investment 

 Transaction may be tape recorded by the parties.

 Accordingly, each party:

 (a) consents to the recording of the telephone conversations  

 of trading, marketing and/or other personnel of the parties 

 and their officers, employees, agents and affiliates in 

 connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

 

 (b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

 of such recording to such personnel (as aforesaid) and

 (c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

 any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

 Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

 Each party represents and warrants for the benefit of the 

 other party from the date of this Agreement and on each 

 Investment Date that:

6.1  It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

 Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly 

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction 

 contemplated hereunder will be binding and enforceable 

 upon it and will not violate the terms of any other agreement 

 to which it is a party; and

6.4  It has and will at all times maintain all authorizations, 

 approvals, I icenses and consents required to enable it 

 lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and 

 validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

 with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

 these conflict with the rules and principles of the Islamic 

 Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto 

 agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa 

 and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

 as to whether any such conflict exists, and if it does the 

 appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.   

 The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the 

 Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the 

 United Arab Emirates courts for the purpose of any 

 proceedings arising out of or in connection with this 

 Agreement.

8  General Provisions

 Notices

8.1  A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

 the addressee shall be deemed to have been given at its 

 opening on the next succeeding Business Day.

8.3  Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

   TREASURY DEPARTMENT,

   P.O.BOX 7770, AJMAN.

   U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax  :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 Or in accordance with such other contact details as one party 

 may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

 harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

 or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

 acting upon any instructions received by fax under the 

 signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or 

 representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email 

 mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between 

 the two parties. The two Parties' acceptance of this 

 agreement confirms that neither party has relied upon any 

 representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
 The Expiration Date shall be automatically extended by a 

 further period or periods of one year each unless either party 

 notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

 such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

 Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

 the then forthcoming expiry date. No expiry or early 

 termination (as the case may be) shall affect the rights and 

 obligations of either party hereunder in relation to any 

 outstanding Investment Transaction upon which the 

 conditions of this Agreement shall remain applicable until 

 such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on 

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil: 

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties 
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil: 

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

المقدمة

التعاريف والتفاسير

الشروط المسبقة

شروط وأحكام الوكالة

تنفيذ عملية الوكالة ا�ستثمارية

التعهدات والضمانات

القانون الواجب التطبيق

أحكام عامة

التواقيع

2

2

3

3

3

5

5

5

7

تم إبرام هذه ا�تفاقية بتاريخ كما هو موضح في صفحات التواقيع.

بين كل من:

(1)  مصرف عجمان – ش. م. ع، ص ب:  7770 عجمان، دولة ا�مارات العربية 

المتحدة (ويشار إليه فيما بعد "وكيل")

(2)  السيد (ة) ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

وعنوانه/عنوانها الرئيسي في، إمارة، ا�مارات العربية المتحدة 

ويمثّله/يمثّلها في التوقيع على هذه ا�تفاقية

السيد (ة) ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

بصفته/بصفتها ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

(ويشار إليه/ إليها فيما بعد "موكّل أو ا¢صيل")
حيث يتم الاتفاق على ما يلي:

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

المقدمة   1
يرغب الموكل (الموكل) في تعيين الوكيل (الوكيل) ليكون 

وكيل الموكل فيما يتعلق باستثمار أموال الموكل في المعاملات 
المتوافقة مع الشريعة ا�سلامية من خلال وكجزء من مجموعة 

أموال الوكيل الاستثمارية وفقًا لـ تُقبل الشروط وا¢حكام
المنصوص عليها في هذه الاتفاقية وبما يتوافق مع قواعد 

ومبادئ الشريعة ا�سلامية على النحو الذي تحدده لجنة الرقابة 
الشرعية الداخلية التابعة لمصرف عجمان والمضمنة في 

هذه الاتفاقية.

التعاريف والتفاسير  2
2.1 يكون للتعابير التالية المعاني المحددة أدناه مالم يتطلب 

سياق النص خلاف ذلك:
"الربــح المتوقــع": الربــح المتوقــع الــذي ســوف يحصله 

1) عــرض الوكيل  المــوكل كمــا هــو موضــح في "الجــدول رقم (
ــول الموكل" وقب

"ســعر الربــح المتوقــع": ســعر الــرح المتوقــع الــذي يكســبه الوكيــل 
لصالــح المــوكل مــن خلال عمليــة الوكالــة ا�ســتثمارية كمــا موضــح 

في "الجدول رقم (1) عرض الوكيل وقبول الموكل"

يوم العمل: اليوم الذي يباشر فيه الوكيل والموكل أعمالهم  
الرسمية.

بمعــاملات  يتعلــق  فيمــا  المســتثمر  المبلــغ  الاســتثمار:  مبلــغ 
. ر الاستثما

تاريــخ الاســتثمار: التاريــخ الــذي يســتحق فيــه ســداد مبلــغ الاســتثمار 
فــي  يحــدد  الــذي  التاريــخ  وهــو  الاســتثمار،  بمعاملــة  يتعلــق  فيمــا 

عرض الوكيل.

والوكيــل  المــوكل  بيــن  مــا  الفرديــة  المعاملــة  الاســتثمار،  معاملــة 
وفقا للبند رقم ٥.

المســتحقة  المبالــغ  فيــه  يدفــع  الــذي  التاريــخ  الاســتحقاق:  تاريــخ 
للموكل كما هو موضح في عرض الوكيل.

فــي  المــوكل  قبــل  مــن  المســتحق  المبلــغ  المســتحقة:  المبالــغ 
تاريخ  الاستحقاق تم حسبه حسب عرض الوكيل.

ــل  ــى الوكي ــوكل إل ــل الم ــن قب ــاله م ــم إرس ــار يت ــوكل: إخط ــول الم قب
وفــق النموذج المحــدد في الملحق ا¢ول.

فــي  حســبته  تــم  كمــا  للمــوكل  المســتحق  الربــح  المــوكل:  أربــاح 
عرض الوكيل.

عــرض الوكيــل: إخطــار يتــم إرســاله مــن قبــل الوكيــل إلــى المــوكل، 
وفق النموذج المحدد في الملحق 1.

قبــل  مــن  ســدادها  يتــم  التــي  ا¢تعــاب  تعنــي  الوكالــة:  أتعــاب 
هــذه  بموجــب  المقدمــة  الخدمــة  نظيــر  الوكيــل  إلــى  المــوكل 

الاتفاقية، حسب الاتفاق بين الطرفين، في كل حالة على حدة.

منهــا يتجــزأ  لا   ºجــزء الاتفاقيــة  بهــذه  الملحقــة  الجــداول  تعتبــر   2.2

          وتقرأ معها.

2.3 تكــون ا�شــارة إلــى البنــود والجــداول هــي ا�شــارة إلــى بنــود وجــداول 

        هذه الاتفاقية.

2.4 تــم تضميــن عناويــن الفقــرات للتســهيل فقــط، ولا تؤثــر علــى تفســير 

        هذه الاتفاقية.

1  Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant 
transactions through and as part of the Wakil's pool of 
investment funds pursuant to the terms and conditions set 
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the 
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2  Definitions and Interpretations
2.1  The following terms and expressions shall have the meanings 
 assigned to them herein unless the context requires 
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil 
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the 
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the 
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil 
to the Wakil substantially in the form set out in the First 

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the 
parties on a case by case basis.

2.2  The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3  References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3 Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4 Wakala Terms and Conditions
4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase
agreements, sales agreements or other agreements and to
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers
necessary to enable it to fulfill its obligations under this

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the
Muwakkil, or purport to do so.

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to
comply with any of the terms and conditions of this

 Agreement.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct,
carelessness or negligence or violation of the terms and
conditions hereof.  

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5 Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction

would be discontinued.

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction.

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original

document. If such method of delivery is adopted, without

prejudice to the validity of the agreement thus made, each

party shall provide the others with the original of such

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil,

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference

amount paid to the Muwakil will be recovered from the

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations  

of trading, marketing and/or other personnel of the parties

and their officers, employees, agents and affiliates in

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the

other party from the date of this Agreement and on each

Investment Date that:

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction

contemplated hereunder will be binding and enforceable

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations,

approvals, I icenses and consents required to enable it

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.  

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the

United Arab Emirates courts for the purpose of any

proceedings arising out of or in connection with this

 Agreement.

8 General Provisions

Notices

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its

opening on the next succeeding Business Day.

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between

the two parties. The two Parties' acceptance of this

agreement confirms that neither party has relied upon any

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any

outstanding Investment Transaction upon which the

conditions of this Agreement shall remain applicable until

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil:

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil:

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
عنــه يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل،
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل،
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات
ــوكل، ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
للمــوكل إذا تصــرف بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً
المــوكل مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة
أو اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة

مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ ) 

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  يوافــق علــى  (ب ) 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي  (ج ) 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها، وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة ومبــادئ أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار 
ــي ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان  : العنوان البريدي

إدارة الخزانة

7770، إمارة عجمان، ص.ب:

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف 
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو 8.4

قــد ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
الخدمات إرشــادات على وأوافق وفهمت قرأت قد أننــي بموجبــه أقــر
www.ajmanbank.ae على والمنشــورة عجمان لمصــرف المصرفيــة

، هذا المضاربة. وبموجب بإيــداع يتعلق فيما التحديــد وجــه علــى
رقم من الرئيســي الاســتثمار مبلغ بخصم عجمان لمصــرف أصــرح

أعلاه. المذكور حســابي
زيارة إجراء في الحق عجمــان لمصرف أن على هــذا بموجــب أوافــق

ســبيل التالية (على الحالات في ا�قامة أو العمــل مــكان فــي للعميــل
الحصر): لا المثــال

المفقود الوثائق/التوقيع 1. جمع

الخدمة/المرفق طلب على العميل معلومات من 2. التحقق
المصرف وأحكام بشروط العميل التزام 3. عدم

الموكل: عن بالنيابة

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب

أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي  JPEG أو
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1 Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant
transactions through and as part of the Wakil's pool of
investment funds pursuant to the terms and conditions set
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2 Definitions and Interpretations
2.1 The following terms and expressions shall have the meanings 

assigned to them herein unless the context requires
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil
to the Wakil substantially in the form set out in the First

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the
parties on a case by case basis.

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3 References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3  Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4   Wakala Terms and Conditions
4.1  The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds 
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase 
agreements, sales agreements or other agreements and to 
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers 
necessary to enable it to fulfill its obligations under this 

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on 
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as 
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the 
Muwakkil, or purport to do so.

4.3  The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in 
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar 
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which 
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses 
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to 
comply with any of the terms and conditions of this 

 Agreement.

4.4  The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated 
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct, 
carelessness or negligence or violation of the terms and 
conditions hereof.  

4.5  The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6  If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the 

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5  Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the 

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil 
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the 
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil 
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the 
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the 
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction 

would be discontinued.

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction.

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original

document. If such method of delivery is adopted, without

prejudice to the validity of the agreement thus made, each

party shall provide the others with the original of such

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil,

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference

amount paid to the Muwakil will be recovered from the

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations  

of trading, marketing and/or other personnel of the parties

and their officers, employees, agents and affiliates in

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the

other party from the date of this Agreement and on each

Investment Date that:

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction

contemplated hereunder will be binding and enforceable

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations,

approvals, I icenses and consents required to enable it

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.  

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the

United Arab Emirates courts for the purpose of any

proceedings arising out of or in connection with this

 Agreement.

8 General Provisions

Notices

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its

opening on the next succeeding Business Day.

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between

the two parties. The two Parties' acceptance of this

agreement confirms that neither party has relied upon any

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any

outstanding Investment Transaction upon which the

conditions of this Agreement shall remain applicable until

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil:

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil:

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً عنــه 
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل، 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع 
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل، 
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل 
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات 
ــوكل،  ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن 
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات 

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل  ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً للمــوكل إذا تصــرف 
المــوكل  مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة 
أو  اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي  ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق  قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة  ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل  ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة  أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق  ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى 
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة 
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مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ ) 

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  يوافــق علــى  (ب ) 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي  (ج ) 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها، وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة ومبــادئ أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار 
ــي ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان  : العنوان البريدي

إدارة الخزانة

7770، إمارة عجمان، ص.ب:

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف 
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو 8.4

قــد ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
الخدمات إرشــادات على وأوافق وفهمت قرأت قد أننــي بموجبــه أقــر
www.ajmanbank.ae على والمنشــورة عجمان لمصــرف المصرفيــة

، هذا المضاربة. وبموجب بإيــداع يتعلق فيما التحديــد وجــه علــى
رقم من الرئيســي الاســتثمار مبلغ بخصم عجمان لمصــرف أصــرح

أعلاه. المذكور حســابي
زيارة إجراء في الحق عجمــان لمصرف أن على هــذا بموجــب أوافــق

ســبيل التالية (على الحالات في ا�قامة أو العمــل مــكان فــي للعميــل
الحصر): لا المثــال

المفقود الوثائق/التوقيع 1. جمع

الخدمة/المرفق طلب على العميل معلومات من 2. التحقق
المصرف وأحكام بشروط العميل التزام 3. عدم

الموكل: عن بالنيابة

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب
أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي  JPEG أو
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1 Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant
transactions through and as part of the Wakil's pool of
investment funds pursuant to the terms and conditions set
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2 Definitions and Interpretations
2.1 The following terms and expressions shall have the meanings 

assigned to them herein unless the context requires
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil
to the Wakil substantially in the form set out in the First

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the
parties on a case by case basis.

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3 References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3 Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4 Wakala Terms and Conditions
4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase
agreements, sales agreements or other agreements and to
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers
necessary to enable it to fulfill its obligations under this

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the
Muwakkil, or purport to do so.

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to
comply with any of the terms and conditions of this

 Agreement.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct,
carelessness or negligence or violation of the terms and
conditions hereof.  

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5 Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction

would be discontinued. 

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction. 

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed 

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil 

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and 

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original 

document. If such method of delivery is adopted, without 

prejudice to the validity of the agreement thus made, each 

party shall provide the others with the original of such 

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such 

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such 

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil, 

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference 

amount paid to the Muwakil will be recovered from the 

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala 

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as 

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment 

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations  

of trading, marketing and/or other personnel of the parties

and their officers, employees, agents and affiliates in

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the

other party from the date of this Agreement and on each

Investment Date that:

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction

contemplated hereunder will be binding and enforceable

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations,

approvals, I icenses and consents required to enable it

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.  

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the

United Arab Emirates courts for the purpose of any

proceedings arising out of or in connection with this

 Agreement.

8 General Provisions

Notices

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its

opening on the next succeeding Business Day.

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between

the two parties. The two Parties' acceptance of this

agreement confirms that neither party has relied upon any

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any

outstanding Investment Transaction upon which the

conditions of this Agreement shall remain applicable until

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil:

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil:

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
عنــه يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل،
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل،
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات
ــوكل، ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
للمــوكل إذا تصــرف بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً
المــوكل مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة
أو اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة

مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ ) 

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  يوافــق علــى  (ب ) 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي  (ج ) 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها، وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة ومبــادئ أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار 
ــي ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان  : العنوان البريدي

إدارة الخزانة

7770، إمارة عجمان، ص.ب:

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف 
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو 8.4

قــد ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
الخدمات إرشــادات على وأوافق وفهمت قرأت قد أننــي بموجبــه أقــر
www.ajmanbank.ae على والمنشــورة عجمان لمصــرف المصرفيــة

، هذا المضاربة. وبموجب بإيــداع يتعلق فيما التحديــد وجــه علــى
رقم من الرئيســي الاســتثمار مبلغ بخصم عجمان لمصــرف أصــرح

أعلاه. المذكور حســابي
زيارة إجراء في الحق عجمــان لمصرف أن على هــذا بموجــب أوافــق

ســبيل التالية (على الحالات في ا�قامة أو العمــل مــكان فــي للعميــل
الحصر): لا المثــال

المفقود الوثائق/التوقيع 1. جمع

الخدمة/المرفق طلب على العميل معلومات من 2. التحقق
المصرف وأحكام بشروط العميل التزام 3. عدم

الموكل: عن بالنيابة

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
  PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب
أو  JPEG  أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي 
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي  الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

5.8

5.9

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1 Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant
transactions through and as part of the Wakil's pool of
investment funds pursuant to the terms and conditions set
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2 Definitions and Interpretations
2.1 The following terms and expressions shall have the meanings 

assigned to them herein unless the context requires
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil
to the Wakil substantially in the form set out in the First

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the
parties on a case by case basis.

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3 References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3 Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4 Wakala Terms and Conditions
4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase
agreements, sales agreements or other agreements and to
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers
necessary to enable it to fulfill its obligations under this

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the
Muwakkil, or purport to do so.

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to
comply with any of the terms and conditions of this

 Agreement.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct,
carelessness or negligence or violation of the terms and
conditions hereof.  

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5 Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction

would be discontinued.

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction.

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original

document. If such method of delivery is adopted, without

prejudice to the validity of the agreement thus made, each

party shall provide the others with the original of such

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil,

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference

amount paid to the Muwakil will be recovered from the

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations

of trading, marketing and/or other personnel of the parties 

and their officers, employees, agents and affiliates in 

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the 

other party from the date of this Agreement and on each 

Investment Date that:

6.1  It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly 

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction 

contemplated hereunder will be binding and enforceable 

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4  It has and will at all times maintain all authorizations, 

approvals, I icenses and consents required to enable it 

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and 

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic 

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto 

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa 

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the 

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.   

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the 

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the 

United Arab Emirates courts for the purpose of any 

proceedings arising out of or in connection with this 

 Agreement.

8  General Provisions

Notices

8.1  A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its

opening on the next succeeding Business Day.

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between

the two parties. The two Parties' acceptance of this

agreement confirms that neither party has relied upon any

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any

outstanding Investment Transaction upon which the

conditions of this Agreement shall remain applicable until

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil:

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil:

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
عنــه يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل،
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل،
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات
ــوكل، ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
للمــوكل إذا تصــرف بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً
المــوكل مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة
أو اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة

6.1

6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

8.1
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7
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مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ )  

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  (ب )  يوافــق علــى 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

(ج )  يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها،  وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة  ومبــادئ  أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى  التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي  عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام  ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة  الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار 
ــي ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان  : العنوان البريدي

إدارة الخزانة

7770، إمارة عجمان، ص.ب:

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف 
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو 8.4

قــد ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
الخدمات إرشــادات على وأوافق وفهمت قرأت قد أننــي بموجبــه أقــر
www.ajmanbank.ae على والمنشــورة عجمان لمصــرف المصرفيــة

، هذا المضاربة. وبموجب بإيــداع يتعلق فيما التحديــد وجــه علــى
رقم من الرئيســي الاســتثمار مبلغ بخصم عجمان لمصــرف أصــرح

أعلاه. المذكور حســابي
زيارة إجراء في الحق عجمــان لمصرف أن على هــذا بموجــب أوافــق

ســبيل التالية (على الحالات في ا�قامة أو العمــل مــكان فــي للعميــل
الحصر): لا المثــال

المفقود الوثائق/التوقيع 1. جمع

الخدمة/المرفق طلب على العميل معلومات من 2. التحقق
المصرف وأحكام بشروط العميل التزام 3. عدم

الموكل: عن بالنيابة

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب
أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي  JPEG أو
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1 Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant
transactions through and as part of the Wakil's pool of
investment funds pursuant to the terms and conditions set
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2 Definitions and Interpretations
2.1 The following terms and expressions shall have the meanings 

assigned to them herein unless the context requires
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil
to the Wakil substantially in the form set out in the First

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the
parties on a case by case basis.

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3 References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3 Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4 Wakala Terms and Conditions
4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase
agreements, sales agreements or other agreements and to
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers
necessary to enable it to fulfill its obligations under this

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the
Muwakkil, or purport to do so.

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to
comply with any of the terms and conditions of this

 Agreement.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct,
carelessness or negligence or violation of the terms and
conditions hereof.  

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5 Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction

would be discontinued.

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction.

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original

document. If such method of delivery is adopted, without

prejudice to the validity of the agreement thus made, each

party shall provide the others with the original of such

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil,

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference

amount paid to the Muwakil will be recovered from the

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations  

of trading, marketing and/or other personnel of the parties

and their officers, employees, agents and affiliates in

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the

other party from the date of this Agreement and on each

Investment Date that:

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction

contemplated hereunder will be binding and enforceable

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations,

approvals, I icenses and consents required to enable it

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.  

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the

United Arab Emirates courts for the purpose of any

proceedings arising out of or in connection with this

 Agreement.

8 General Provisions

Notices

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its 

opening on the next succeeding Business Day.

8.3  Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

 TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ :

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ :

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the 

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or 

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email 

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between 

the two parties. The two Parties' acceptance of this 

agreement confirms that neither party has relied upon any 

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a 

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early 

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any 

outstanding Investment Transaction upon which the

conditions of this Agreement shall remain applicable until

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with 

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil:

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil:

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
عنــه يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل،
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل،
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات
ــوكل، ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
للمــوكل إذا تصــرف بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً
المــوكل مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة
أو اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة

مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ ) 

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  يوافــق علــى  (ب ) 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي  (ج ) 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها، وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة ومبــادئ أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر  المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار   
ــي  ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان   : العنوان البريدي 

إدارة الخزانة

ص.ب: 7770، إمارة عجمان،

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

 AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس  

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت  

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف   
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل  لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو  8.4

قــد  ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت  تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن  أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي  و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
الخدمات إرشــادات على وأوافق وفهمت قرأت قد أننــي بموجبــه أقــر
www.ajmanbank.ae على والمنشــورة عجمان لمصــرف المصرفيــة

، هذا المضاربة. وبموجب بإيــداع يتعلق فيما التحديــد وجــه علــى
رقم من الرئيســي الاســتثمار مبلغ بخصم عجمان لمصــرف أصــرح

أعلاه. المذكور حســابي
زيارة إجراء في الحق عجمــان لمصرف أن على هــذا بموجــب أوافــق

ســبيل التالية (على الحالات في ا�قامة أو العمــل مــكان فــي للعميــل
الحصر): لا المثــال

المفقود الوثائق/التوقيع 1. جمع

الخدمة/المرفق طلب على العميل معلومات من 2. التحقق
المصرف وأحكام بشروط العميل التزام 3. عدم

الموكل: عن بالنيابة

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب

أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي  JPEG أو
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

8.2

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
www.ajmanbank.ae   متوافقة مع أحكام الشريعة ا�سلامية. للتفاصيل، يرجى زيارة الموقع ا�لكتروني
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This Agreement is executed as of the latest of the dates on the 
signature page.

BETWEEN:

(1) Ajman Bank, Public Joint-stock Company (PJSC), P.O.Box 

Number 7770, Ajman, UAE,  (the "Wakil") and;

(2) Mr./Ms. __________________________________________

whose principal address is at ____________________________ 

Emirate of ________________________, the United Arab 

Emirates represented in the signing of this Agreement by 

Mr./Ms. _____________________________________________ 

in his/her capacity as __________________________________

(Hereinafter referred to as the "Muwakkil"or "Principal")
IT IS HEREBY AGREED as follows:

1 Introduction
The Muwakkil (the principal) wishes to appoint the Wakil (the 
agent) to be the agent of the Muwakkil with respect to the 
investment of the Muwakkil's funds in Sharia'ah compliant
transactions through and as part of the Wakil's pool of
investment funds pursuant to the terms and conditions set
out in this Agreement and in compliance with the rules and 
principles of the Islamic Sharia'ah as determined by the
Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC) of Ajman Bank 
embedded in this agreement acceptable.

2 Definitions and Interpretations
2.1 The following terms and expressions shall have the meanings 

assigned to them herein unless the context requires
 otherwise:

"Anticipated Profit" means the expected profit amount to be  
earned by the Muwakkil, as specified in Schedule (1) Wakil
Offer and Muwakil Acceptance.

"Anticipated Profit Rate" means the rate of the Anticipated 
Profit to be generated by the Wakeel in relation to the
Wakala Investment Transaction for the Muwakkil as specified 
in Schedule (1) Wakil Offer and Muwakil Acceptance.

Business Day: A day on which the Muwakkil and the Wakil 
are open for normal business.

Investment Amount: The amount invested in relation to an 
Investment Transaction.

Investment Date: The due date for payment of the
Investment Amount in relation to an Investment Transaction, 
which date shall be specified in the Wakil Offer.

Investment Transaction: An individual transaction between 
the Muwakkil and the Wakil made pursuant to Clause 5.

Maturity Date: The date on which the Maturity Proceeds are 
to be paid to the Muwakkil, as specified in the Wakil Offer.

Maturity Proceeds: The amount due to the Muwakkil on the 
Maturity Date, calculated in accordance with the Wakil Offer.

Muwakkil Acceptance: A notice to be sent by the Muwakkil
to the Wakil substantially in the form set out in the First

 Schedule.

Muwakkil Profit: The profit due to the Muwakkil calculated in 
accordance with the Wakil Offer.

Wakil Offer: A notice to be sent by the Wakil to the Muwakkil 
substantially in the form set out in the First Schedule.

Wakala Fees: Means a fee to be paid by Muwakkil to Wakil 
for service rendered hereunder, as agreed between the
parties on a case by case basis.

2.2 The Schedules to this Agreement form an integral part
 hereof.

2.3 References to Clauses and Schedules are references to
clauses of and schedules to this Agreement.

2.4 The headings are inserted for convenience only and shall not 
affect the construction hereof.

3 Conditions Precedent
Each Party shall provide the other with certified true original 
specimen signature(s) of the individual(s) authorized to sign 
on its behalf this Agreement and all other documents required 
in connection herewith.

4 Wakala Terms and Conditions
4.1 The Muwakkil hereby appoints the Wakil to be the agent of 

the Muwakkil for the investment of the Muwakkil's funds
through and as part of the Wakil's pool of treasury funds. The 
Wakil is hereby authorized to enter into Sharia'ah compliant
transactions on behalf of the Muwakkil and for the Muwakkil's 
account and to do all acts as fully as the Muwakkil could do 
itself with respect to such transactions through purchase
agreements, sales agreements or other agreements and to
negotiate on behalf of the Muwakkil in relation thereto and to 
exercise on the Muwakkil's behalf all other related powers
necessary to enable it to fulfill its obligations under this

 Agreement.

4.2 The Wakil shall be acting as agent for the Muwakkil on
restricted limited agency on a deal by deal basis. Except as
expressly provided herein or where required by law, the Wakil 
shall not have any authority to represent or bind the
Muwakkil, or purport to do so.

4.3 The Wakil hereby agrees with the Muwakkil that it shall in
performing its obligations under this Agreement look after the 
interests of the Muwakkil and act dutifully and in good faith 
and shall administer Investment Transactions with the same
degree of care as it exercises with regard to similar
transactions which it would administer on its own account. 

Without prejudice to any remedies or damages to which
Muwakkil may be entitles under the Law, the Wakil shall have 
liability to the Muwakkil if it acts in bad faith or with reckless 
indifference to the Muwakkil's interest and shall compensate 
the Muwakkil in respect of all actual costs and expenses
suffered or incurred by the Muwakkil as a consequence of the 
Wakil's negligence, carelessness, misconduct or failure to
comply with any of the terms and conditions of this

 Agreement.

4.4 The Muwakkil as principal shall bear all the risks associated
with the acts of the Wakil as agent for the Muwakkil except 
those risks resulting from the Wakil's wilful misconduct,
carelessness or negligence or violation of the terms and
conditions hereof.  

4.5 The Wakil shall be entitled to the agency fees specified in the 

Wakil Offer in respect of each Investment Transaction.

4.6 If any commodities or other assets are purchased by the Wakil 

in implementation of any Investment Transaction, then the

Wakil is hereby specifically unauthorized to repurchase such 

commodities or assets for itself and the Wakil shall only sell 

such commodities or assets to independent third parties when 

the need arises.

5 Implementation of Wakalah Investment Transaction
5.1 Prior to entering into an Investment Transaction on behalf of the

Muwakkil, the Wakil shall agree the Muwakkil Profit that the Muwakkil
expects to achieve on the Investment Transaction. Any amount that the
Wakil earns in excess of the Muwakkil Profit will be retained by the Wakil
as an incentive after the deduction of the agency fee specified in the 

 Wakil Offer. In case the anticipated Muwakkil Profit is not achievable at the
start of the Investment Transaction, then the Wakil will need to resort back to the
Muwakkil to agree to invest at a lower rate, otherwise the Investment Transaction

would be discontinued.

5.2 On any Business Day during the business hours of the Wakil, 

the Muwakkil may notify the Wakil by telephone or any other 

media of its desire to enter into an Investment Transaction.

The Wakil shall then send the Muwakkil a Wakil Offer.

5.3 If the Muwakkil is willing to enter into the proposed

Investment Transaction, it shall send the Wakil a Muwakkil

 Acceptance.

5.4 For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Wakil 

Offer and Muwakkil Acceptance may be executed and

delivered by email (in PDF, JPEG or any other agreed format). 

Such transmission shall take effect as delivery of an executed 

counterpart and shall have the same legal force and effect as 

an original document and shall be admissible as an original

document. If such method of delivery is adopted, without

prejudice to the validity of the agreement thus made, each

party shall provide the others with the original of such

counterpart as soon as reasonably possible thereafter.

5.5 The Muwakkil shall pay the Investment Amount to such

account as the Wakil for value not later than the Investment Date.

5.6 The Wakil shall arrange for payment and collection of funds on 

behalf of the Muwakkil and is hereby authorized to execute 

and deliver any instruments of transfers which are necessary 

in connection therewith.

5.7 Subject to clause 4.4, once the Investment Amount has been 

paid to the Wakil and invested by the Wakil on the Muwakkil’s 

behalf, the Wakil undertakes to pay as follows:

i. Pay Maturity proceeds based in the results of the

investment to the Muwakkil on the Maturity Date free from 

any deductions, set off or withholdings of any kind to such

account as the Muwakkil shall have notified the Wakil. 

ii. In case the Wakeel agreed to pay upfront the anticipated 

profit amount of the Wakala Transaction to the Muwakkil,

following conditions will apply:

A) If the actual generated profit will not reach to the level of 

Anticipated Prof it at the Maturity Date, then the difference

amount paid to the Muwakil will be recovered from the

Wakala Investment Amount.

B) In case of request of pre-mature withdrawal of the Wakala 

investment amount by the Muwakkil, the paid upfront profit 

to the Muwakkil shall be deducted from the Wakala

Investment Amount.

5.8 The currency of each Investment Transaction shall be as

agreed by both parties.

5.9 The parties hereby notify each other that in accordance with 

their internal rules and procedures, all telephone calls made 

by or to the parties concerning any proposed Investment

Transaction may be tape recorded by the parties.

Accordingly, each party:

(a) consents to the recording of the telephone conversations  

of trading, marketing and/or other personnel of the parties

and their officers, employees, agents and affiliates in

connection with this Agreement or any potential Investment 

 Transaction.

(b) agrees to obtain any necessary consent of and give notice 

of such recording to such personnel (as aforesaid) and

(c) agrees that recordings may be submitted as evidence in 

any proceedings relating to this Agreement or any Investment 

Transaction (accepted or otherwise).

6 Representations and Warranties

Each party represents and warrants for the benefit of the

other party from the date of this Agreement and on each

Investment Date that:

6.1 It has the legal capacity to enter into this Agreement and the 

Investment Transactions contemplated hereunder;

6.2 The execution by it of this Agreement has been duly

 authorized; 

6.3 This Agreement and each Investment Transaction

contemplated hereunder will be binding and enforceable

upon it and will not violate the terms of any other agreement 

to which it is a party; and

6.4 It has and will at all times maintain all authorizations,

approvals, I icenses and consents required to enable it

lawfully to perform its obligations under this Agreement.

7 Governing Law and Jurisdiction

7.1 This Agreement and the construction, performance and

validity hereof shall be governed in all respects in accordance 

with the laws of the United Arab Emirates save to the extent 

these conflict with the rules and principles of the Islamic

Shari'ah, when the latter shall prevail. The parties hereto

agree to be bound by exclusive determination of the Fatwa

and Shari'ah Supervisory Board of Ajman Bank (the "Board") 

as to whether any such conflict exists, and if it does the

appropriate provision(s) of the Islamic Shari'ah to be applied.  

The court(s) shall apply the applicable provision(s) of the

Islamic Shari'ah so determined by the Board to apply.

7.2 The parties hereto hereby submit to the jurisdiction of the

United Arab Emirates courts for the purpose of any

proceedings arising out of or in connection with this

 Agreement.

8 General Provisions

Notices

8.1 A notice shall be deemed to have been given when received.

8.2 Any notice received on a day which is not a Business Day for 

the addressee shall be deemed to have been given at its

opening on the next succeeding Business Day.

8.3 Particulars of communication are set out in the below schedule:

The Wakil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address :  AJMAN BANK,

TREASURY DEPARTMENT,

 P.O.BOX 7770, AJMAN.

 U.A.E.

Fax  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT :   AJMNAEAJ

The Muwakkil:

Attention : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Postal Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Tel  : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Fax :  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

SWIFT : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Email Address : ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Or in accordance with such other contact details as one party 

may from time to time notify in writing to the other.

8.4 The Muwakkil hereby agrees to indemnify and hold the Wakil 

harmless against all liabilities, costs, claims, losses, damages 

or expenses which the Wakil may suffer or incur as a result of 

acting upon any instructions received by fax under the

signature of the Muwakkil or authorized signatory(ies) or

representative(s) of the Muwakkil or sent from the Email

mentioned in Particulars of communication of this agreement.

8.5 This Agreement constitutes the entire agreement between

the two parties. The two Parties' acceptance of this

agreement confirms that neither party has relied upon any

representation not recorded in this Agreement.

 Termination:
The Expiration Date shall be automatically extended by a

further period or periods of one year each unless either party 

notifies the other in writing not less than 30 days prior to any 

such expiry date of its wish not to extend the validity of this 

Agreement, in which case this Agreement shall expire upon 

the then forthcoming expiry date. No expiry or early

termination (as the case may be) shall affect the rights and 

obligations of either party hereunder in relation to any

outstanding Investment Transaction upon which the 

conditions of this Agreement shall remain applicable until 

such Investment Transaction is completed.

Customer Declaration
I hereby declare that I have read, understood and agree to

Ajman bank’s Banking Service Guidelines published on 

www.ajmanbank.ae specifically regarding the Mudaraba deposit.

I hereby authorize Ajman Bank to debit the Principal Investment 

amount from my above mentioned account number.

I, hereby agree that Ajman Bank has the right to conduct visit to 

the customer’ at the place of work or residence in following (but 

not limited) conditions:

1. Collect missing documentation/signature

2. Verification of customer’ information on service/facility request

3. Consumer’s failure to meet the Bank’s terms and conditions with

regards to Bank’ Collection Process

For and on behalf of Muwakkil: 

Authorized Signatory (1): 

Name and Title: 

Date: 

Authorized Signatory (2): 

Name and Title: 

Date: 

Execution Page
AS WITNESS the duly authorized representatives of the parties 
hereto have executed this Agreement

For and on behalf of Wakil: 

Authorized Signatory: 

Name and Title: 

Date:

الشروط المستبقة
يلتــزم كل مــن الطرفيــن بــأن يقــدم إلــى الطــرق اÍخــر نســخة طبــق ا¢صــل 
مــن توقيــع (توقيعــات) ا¢فــراد المفوضيــن رســمي£ بالتوقيــع بالنيابــة عــن 
الطرفيــن علــى هــذه الاتفاقيــة، وكافــة الوثائــق ا¢خــرى المطلوبــة فيمــا 

يتعلق بهذه الاتفاقية.

شروط وأحكام الوكالة:
عنــه يعيــن المــوكل، بموجــب هــذه الاتفاقيــة، الوكيــل، ليكــون وكــيلاً
للاســتثمار فــي المبالــغ الماليــة للمــوكل، ويتــم تفويــض الوكيــل،
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــي إبــرام معــاملات ا¢صــول المتوافقــة مع
أحــكام الشــريعة ا�سلاميــة، بالنيابــة عــن المــوكل، ولحســاب الموكل،
والقيــام بكافــة المعــاملات التــي يمكــن للمــوكل القيــام بهــا بشــكل
كامــل بنفســه، فيمــا يتعلــق بهــذه المعــاملات، مــن خلال أي اتفاقيــات
ــوكل، ــن الم ــة ع ــاوض بالنياب ــرى، والتف ــات أخ ــع أو أي اتفاقي ــراء أو بي ش
فيمــا يتعلــق بذلــك، وممارســة كافــة ســلطات المــوكل بالنيابــة عــن
المــوكل، ممــا يكــون ضــروري£ لتمكيــن الوكيــل مــن الوفــاء بالتزامــات

الوكيل بموجب هذه الاتفاقية.

ــدودة  ــدة ومح ــة مقي ــي وكال ــوكل، ف ــل للم ــل كوكي ــل الوكي يعم
ــة  ــذه الاتفاقي ــص ه ــم تن ــا ل ــدة، وم ــى ح ــة عل ــى كل صفق ــاء عل بن
ــر  ــى غي ــون عل ــص القان ــا ين ــح، أو عندم ــكل صري ــك بش ــر ذل ــى غي عل
ذلــك، لــن يكــون للوكيــل أي ســلطة لتمثيــل أو إلــزام المــوكل أو 

ادعاء فعل ذلك.

يتفــق الوكيــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــع المــوكل، علــى أنــه خلال 
تنفيــذ واجباتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ســوف يأخــذ بعيــن الاعتبــار 
ــتثمارات  ــى اس ــليمة، ويتول ــة س ــل بني ــوف يعم ــوكل، وس ــح الم مصال
وصفقــات مشــاركة المــوكل بدرجــة عنايــة واجبــة مثلمــا يفعــل مــع 

إدارة الصفقات المماثلة لنفسه.

ــوكل ــتحقها الم ــتحقات يس ــات أو مس ــة تعويض دون ا�خلال بأي
للمــوكل إذا تصــرف بموجــب القانــون، يكــون الوكيــل مســؤولاً
المــوكل مصلحــة  مــع  يتعــارض  بمــا  إهمــال  أو  نيــة  بســوء 
ويعــوض المــوكل فيمــا يتعلــق بالتكاليــف والنفقــات الفعليــة
أو اهتمــام  عــدم  أو  �همــال  نتيجــة  المــوكل  يتكبدهــا  التــي 
ــي ــكام ف ــروط أو أح ــة ش ــزام بأي ــي الالت ــل ف ــل أو فش ــوء فع س

هــذه الاتفاقية.

بأعمــال  المرتبطــة  المخاطــر  كافــة  يتحمــل  كأصيــل  المــوكل 
الوكيــل، كوكيــل عــن المــوكل باســتثناء المخاطــر التــي تلجــم عــن 
ســوء الســلوك المتعمــد أو ا�همــال الجســيم أو انتهــاك الشــروط أو 

ا¢حكام التي تنص عليها هذه الاتفاقية.

يحــق للوكيــل الحصــول علــى أتعــاب الوكالــة المحــددة فــي عــرض 
الوكيل يتعلق بكل معاملة من معاملات الاستثمار.

فــي حــال إذا تــم شــراء ســلعة أو أيــة أصــول أخــرى مــن قبــل الوكيــل 
لتنفيــذ أيــة عمليــة إســتثمارية، فــي تلــك الحالــة لا يجــوز للوكيــل 
خاصــة إعــادة شــراء تلــك الســلعة أو ا¢صــول لنفســه ويتوجــب علــى 
الوكيــل أن يبيــع تلــك الســلعة أو ا¢صــول لجهــة (جهــات) ثالثــة 

مستقلة لما تقتضي الحاجة إليه.

تنفيذ عملية الوكالة الاستثمارية:
ــة عــن المــوكل، يوافــق قبــل الدخــول فــي صفقــة اســتثمارية نياب
ــة ــي صفق ــوكل ف ــا م ــي يتوقعه ــوكل الت ــاح الم ــى أرب ــل عل الوكي
المــوكل ربــح  يفــوق  الوكيــل  يكســبه  مبلــغ  أي  الاســتثمار. 
الوكالــة أحــرة  خصــم  بعــد  كحافــز  الوكيــل  بــه  ســيحتفظ 
ــق ــة تحقي ــدم إمكاني ــة ع ــي حال ــل. ف ــرض الوكي ــي ع ــددة ف المح

أربــا الموكل المتوقعة فــي بداية المعاملة الاســتثمارية. فعلى
إخطار الموكل  بذلــك للموافقة

مقترحة من قبل ا¢طراف.
وفق£ لذلك كل طرف:

للتــداو  الهاتفيــة  المحادثــات  تســجيل  علــى  يوافــق  (أ ) 

لوالتســويقو/أو ا¢فــراد اÍخريــن لÔطــراف وموظفيهــا ووكلائهــا 
والشــركات التابعــة لهــا فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي صفقــة 

استثمار محتملة.

الحصــول علــى أي موافقــة ضروريــة وتوجيــه  يوافــق علــى  (ب ) 
إشعار يهذا التسجيل إلى هؤلاء الموظفين (كما هو مذكور) و

يوافــق علــى أنــه يجــوز تقديــم التســجيلات كدليــل فــي أي  (ج ) 
إجــراءات تتعلــق بهــذه الاتفاقيــة أو أي معاملــة اســتثمار (مقبولــة أو 

غير ذلك).

التعهدات والضمانات
يتعهــد ويضمــن كل مــن الطرفيــن ولمصلحــة الطــرف اÍخــر ابتــداءً

من تاريخ هذه الاتفاقية وفي كل تاريخ استثمار، بأنه:

يتمتــع بكامــل الســلطة والصلاحيــات القانونيــة للدخــول فــي هــذه 
الاتفاقية وكذلك في كل العمليات الاستثمارية المتوقعة.

أن التوقيــع علــى هــذه الاتفاقيــة قــد تــم حســب ا¢صــول وا�جــراءات 
اللازمة.

هــذه الاتفاقيــة وكل عمليــة اســتثمارية متوقعــة تعتبــر ملزمــة 
يكــون أخــرى  اتفاقيــة  أي  وأحــكام  شــروط  تخالــف  ولا  ونافــذة 

طرف£ فيها.

والرخــص  الصلاحيــات  بمراعــاة  ا¢وقــات  جميــع  فــي  ســيقوم 
التزاماتــه  تنفيــذ  مــن  قانــون£  لتمكينــه  المطلوبــة  والموافقــات 

بموجب هذه الاتفاقية.

القانون الواجب التطبيق والاختصاص

وســريانها، وتطبيقهــا  وتفســيرها  الاتفاقيــة  هــذه  تخضــع 

العربيــة ا�مــارات  دولــة  لقوانيــن  ا¢حــوال  جميــع  فــي 

الشــريعة ومبــادئ أحــكام  مــع  يتعــارض  لا  بمــا  المتحــدة، 

بفتــاوى التزاماتهمــا  علــى  الطرفــان  ويوافــق  ا�سلاميــة، 

وفــي عجمــان،  بمصــرف  الشــرعية  والرقابــة  الفتــوى  هيئــة 

ــكام ــك ا¢ح ــق تل ــم بتطبي ــوم المحاك ــزاع تق ــوء أي ن ــال نش ح

والرقابــة الفتــوى  هيئــة  مــن  يصــدر  لمــا  وفــق£  الشــرعية 

الشــرعية بمصــرف عجمــان.

ــاص  ــوع للاختص ــى الخض ــة عل ــذه الاتفاقي ــي ه ــان ف ــق الطرف يواف

أي  خلال  المتحــدة  العربيــة  ا�مــارات  دولــة  لمحاكــم  القضائــي 

دعوي تنشأ عن أو فيما يتعلق بهذه الاتفاقية.

أحكام عامة

ا�خطارات

تعتبر كافة ا�خطارات قد تم تسليمها بتاريخ استلامها.

إليــه فــي غيــر المرســل  يتــم اســتلامه مــن قبــل  كل إخطــار 
ــي ــل يل ــوم عم ــي أول ي ــليمه ف ــم تس ــد ت ــر ق ــل، يعتب ــوم عم ي

ذلــك اليوم.

8.3     تفاصيل وسائل الاتصال قد تم تحديدها بالجدول التالي:

الوكيل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

مصرف عجمان  : العنوان البريدي

إدارة الخزانة

7770، إمارة عجمان، ص.ب:

ا�مارات العربية المتحدة

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ : هاتف 

AJMNAEAJ : سويفت 

الموكل:

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : عناية 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : العنوان البريدي 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : هاتف 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : فاكس 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : سويفت 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  : البريد ا�لكتروني 

           أو بنــاء علــى تفاصيــل وبيانــات الاتصــال ا¢خــرى التــي يقــوم أي طــرف 
           بإخطار اÍخر بها كتابة من وقت Íخر.

كيــل لو ا يــة  حما و يــض  تعو علــى  كل  لمــو ا فــق  ا يو 8.4

قــد ت  نفقــا و ر  ا أضــر و ليــف  تكا و ت  ليا مســؤو أي  مــن 
ت تعليمــا علــى  ء  بنــا فــه  تصر نتيجــة  هــا  يتكبد
مــن أو  كل  لمــو ا قيــع  بتو و كــس  لفا ا ســطة  ا بو
نــي و لكتر � ا يــد  لبر ا مــن  ة  ر د صــا أو  عنــد  ب  ينــو

. ل ــا تص لا ا ئل  ــا س و ــي  ف ر  ــو ك لمذ ا

8.5     تشــكل هــذه ا�تفاقيــة اتفــاق£ كاملاً بيــن الطرفيــن، حيــث أن قبــول 

أي  يعتمــدان  لا  الطرفيــن  بــأن  يؤكــد  ا�تفاقيــة  لهــذه  الطرفيــن 

تمثيل غير وارد في هذه ا�تفاقية.

ا�قالة:

يتــم تمديــد تاريــخ الانتهــاء تلقائــي£ لفتــرة أو فتــرات أخــرى لمــدة عــام 

واحــد لــكل فتــرة، مالــم يخطــر أي مــن الطرفيــن الطــرف اÍخــر 

ــخ الانتهــاء، برغبتــه فــي  خطــي£ بمــدة لا تقــل عــن 30 يــوم£ قبــل تاري

عــدم تمديــد مــدة ســريان هــذه الاتفاقيــة، فــي تاريــخ الانتهــاء 

التالــي. ولا يؤثــر أي انتهــاء أو إنهــاء مبكــرة لهــذه الاتفاقيــة (حســب 

ــن  ــن الطرفي ــات أي م ــوق والتزام ــى حق ــال) عل ــه الح ــون علي ــا يك م

بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فيمــا يتعلــق بصفقــة الاســتثمار المعلقــة، 

والتــي تســري عليهــا الشــروط التــي تنــص عليهــا هــذه الاتفاقيــة 

حتى تنتهي صفقة الاستثمار هذه.

إقرار العميل
أقــر بموجبــه أننــي قد قرأت وفهمت وأوافق على إرشــادات الخدمات 
 www.ajmanbank.ae المصرفيــة لمصــرف عجمان والمنشــورة على

علــى وجــه التحديــد فيما يتعلق بإيــداع المضاربة. وبموجب هذا ، 
أصــرح لمصــرف عجمان بخصم مبلغ الاســتثمار الرئيســي من رقم 

حســابي المذكور أعلاه.
أوافــق بموجــب هــذا على أن لمصرف عجمــان الحق في إجراء زيارة 

للعميــل فــي مــكان العمــل أو ا�قامة في الحالات التالية (على ســبيل 
المثــال لا الحصر):

1. جمع الوثائق/التوقيع المفقود

2. التحقق من معلومات العميل على طلب الخدمة/المرفق
3. عدم التزام العميل بشروط وأحكام المصرف

بالنيابة عن الموكل:

التوقيع المعتمد (1):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

التوقيع المعتمد (2):

ا�سم والصفة:

التاريخ:

صفحة التواقيع
ــب  ــن حس ــدون للطرفي ــون المعتم ــع الممثل ــدم وق ــا تق ــى م ــهادº عل إش

ا¢صول على هذه الاتفاقية

بالنيابة عن الوكيل

التوقيع المعتمد:

الاسم والصفة:

التاريخ:

الاســتثمار بربح أقل، وإلا ســيتم وقف معاملة الاســتثمار.

فــي أي يــوم عمــل خلال ســاعات عمــل الوكيــل، يجــوز للمــوكل 
إخطــار الوكيــل مــن خلال الهاتــف، أو أي وســيلة اتصــالات أخــرى يتــم 
الاتفــاق عليهــا، بــأن المــوكل يرغــب فــي عقــد صفقــة اســتثمار، ثــم 

يرسل الوكيل إلى الموكل عرض الوكيل.

فــي حالــة رغبــة المــوكل إي إبــرام صفقــة الاســتثمار المقترحــة، 
يرسل إلى الوكيل قبول الموكل.

تجنــب£ للشــك، اتفــق الطرفــان علــى نــه يمكــن توقيــع عــرض الوكيــل 
PDF   ــة ــي بصيغ ــد ا�لكترون ــر البري ــليمهما عب ــوكل وتس ــول الم وقب
أو أي صيغــة أخــرى يتــم الاتفــاق عليهــا. تدخــل الوثيقــة التــي  JPEG أو
يتــم إرســالها علــى هــذا النحــو حيــز النفــاذ عنــد تســليم نســخة 
للوثيقــة  القانونييــن  وا¢ثــر  القــوة  نفــس  لهــا  ويكــون  موقعــو 
ا¢صليــة وتُعــد كوثيقــة أصليــة. إذا تــم اعتمــاد طريقــة التســليم 
هــذه، دون المســاس بصحــة الاتفــاق الــذي يتــم التوصــل إليــه علــى 
ــل  ــرى بأص ــراف ا¢خ ــد ا¢ط ــرف تزوي ــى كل ط ــن عل ــو، يتعي ــذا النح ه

النسخة في أقرب وقت ممكن بعد ذلك.

الــذي الحســاب  فــي  الاســتثمار  مبلــغ  بســداد  المــوكل  يلتــزم 
يحــدده لــه الوكيل في مدة لا تتجاوز تاريخ الاســتثمار.

ــن  ــة ع ــوال نياب ــل ا¢م ــع وتحصي ــة دق ــب عملي ــل بترتي ــوم الوكي يق
أي  وتســليم  بتنفيــذ  مفــوض  فهــو  هــذا  وبموجــب  المــوكل 

مستندات أو تحويلات تعتبر ضرورية وذات صلة بذلك.

للوكيــل  الاســتثمار  مبلــغ  دفــع  بمجــرد   ،4٫4 البنــد  مراعــاة  مــع 
ــل  ــد الوكي ــوكل، يتعه ــن الم ــة ع ــل نياب ــل الوكي ــن قب ــتثماره م واس

على النحو التالي:

أ .  يدفــع عوائــد الاســتحقاق بنــاءً علــى نتائــج الاســتثمار إلــى المــوكل 
بتاريــخ الاســتحقاق خــالٍ مــن أي خصومــات أو مقاصــة أو اســتقطاع 

من أي نوع على حساب الموكل تم إبلاغ الوكيل به.

ب .  فــي حالــة دفــع الوكيــل ا¢ربــاح المتوقعــة للوكالــة ا�ســتثمارية 
مقدم£ للموكل يجب مراعاة الشروط التالية:

أولا: فــي حــال إذا كان الربــح الفعلــي المتحقــق لا يصــل إلــى حــد 
الربــح المتوقــع يخصــم الفــرق مــن المبلــغ المســتثمر فــي الوكالــة 

ا�ستثمارية.

ــن  ــتثمارية م ــة الاس ــغ الوكال ــر لمبل ــحب المبك ــال الس ــي ح ــا: ف ثاني
المبلــغ  مــن  مقدمــا  المدفــوع  الربــح  يخصــم  المــوكل  قبــل 

المستثمر في الوكالة الاستثمارية.

عملــة كل صفقــة اســتثمار تكــون حســب الاتفــاق بيــن كل مــن 
الطرفين.

لقواعدهمــا  وفــق£  أنــه  اÍخــر  منهمــا  كل  الطرفــان  يخطــر 
وإجراءاتهمــا الداخليــة، يجــوز تســجيل جميــع المكالمــات الهاتفيــة 
ــتثمار  ــة اس ــأي صفق ــق ب ــا يتعل ــراف فيم ــى ا¢ط ــن أو إل ــة م المقدم

Ajman Bank Public Joint Stock Company (P.J.S.C.) is licensed by the Central Bank of the UAE. All our products
and services are Shari’ah compliant. For details, kindly visit  www.ajmanbank.ae

مصرف عجمان شركة مساهمة عامة مرخصة من قبل مصرف ا�مارات العربية المتحدة المركزي. جميع خدماتنا ومنتجاتنا
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CUSTOMER CONSENT LETTER TO OBTAIN AND DISCLOSE INFORMATION خطاب موافقة من المتعامل للحصول على المعلومات والإفصاح

Account Number:....................................................................................................................................... رقم الحساب:...................................................................................................................................

Name of Customer/Account Holder:.............................................................................................. اسم المتعامل/صاحب الحساب:......................................................................................................

Emirates ID/Trade license No:..................................................................................................... بطاقة الهوية الإماراتية/ الرخصة التجارية:.........................................................................................

1. I/We, the above account holder (Customer) hereby voluntarily authorize Ajman Bank (Bank) 
through this Consent Letter (Letter) to obtain and/or disclose any financial, legal or credit 
information relating to the Customer. It includes any information pertaining to the current/
savings accounts, any outstanding credit history (i.e. home financings, auto financings, personal 
financings, credit cards, etc.), address, telephones or utility bills relating to the Customer and 
his authorized signatory or any other information which is part of the credit information 
report. Customer further agrees that the Bank may obtain, request, transfer and disclose any 
information relating to Customer obtained from any third parties such as local or international 
credit bureau, to and between the bank branches, subsidiaries, affiliates, representative 
offices, agents of the Bank and any third parties selected by any of them or Bank wherever 
situated. Customer allows this information for private use including for use in connection with 
the provision of any products or services offered to the Customer and for data processing, 
statistical and risk analysis purposes, global cash services and dealings in securities on any 
Exchange Securities Market(s) and any other relevant authorities and agencies pertaining there 
to. Any of the Ajman Bank branches, subsidiaries, affiliates, representative offices, agents or 
any third parties selected by any of them shall be entitled to obtain, transfer and disclose any 
credit, legal or financial information relating to the Customer.

1. أفوض/نفــوض أنا/نحــن، صاحــب الحســاب المذكــور أعــاه )المتعامــل( مصــرف عجمــان )المصــرف( 
أو  بموجــب هــذا )الخطــاب( ومــن خالــه للحصــول علــى و/أو الإفصــاح عــن أي معلومــات ماليــة 
قانونيــة أو ائتمانيــة تتعلــق  بالمتعامــل ويتضمــن ذلــك أي معلومــات تخــص الحســابات الجاريــة/

ــيارات  ــل الس ــاري وتموي ــل العق ــق بالتموي ــا يتعل ــابقا )فيم ــتحقة س ــغ مس ــر او اي مبال ــابات التوفي حس
او التمويــل الشــخصي وبطاقــات الائتمــان وغيرهــا( والعنــوان وأرقــام الهاتــف أو فواتيــر المنافــع 
العامــة ذات الصلــة بالمتعامــل والموقــع المفــوض لديــه أو أي معلومــات أخــرى تمثــل جــزءاً مــن تقريــر 
المعلومــات الائتمانيــة، وعــاوة علــى ذلــك ، فــإن المتعامــل يوافــق أيضــً علــى أن مــن حــق المصــرف أن 
يحصــل علــى أو يطلــب أو ينقــل أو يفصــح عــن أي معلومــات تتعلــق بالمتعامــل يكــون المصــرف قــد 
حصــل عليهــا مــن أي طــرف آخــر مثــل مكتــب الائتمــان المحلــي أو الدولــي ، علــى أن يجــري أي ممــا ذكــر 
لفــروع المصــرف وشــركاته التابعــة والفرعيــة ومكاتبــه التمثيليــة ووكائــه وأي أطــراف أخــرى يختارهــا 
المصــرف أو أي مــن فروعــه أو شــركاته التابعــة ، أيــً كان موقعهــا. يســمح المتعامــل باســتخدام هــذه 
المعلومــات لأغــراض خاصــة بمــا فــي ذلــك اســتخدامها لتوفيــر أي منتجــات أو خدمــات تعــرض علــى 
ــد  ــات النق ــر وخدم ــل المخاط ــراض تحلي ــة وأغ ــراض الإحصائي ــات وللأغ ــة للبيان ــل وأي معالج المتعام
العالميــة والتعامــات فــي الأوراق الماليــة فــي أي ســوق أوراق ماليــة وأي ســلطات ووكالات أخــرى 
ــة أو  ــب التمثيلي ــة أو المكات ــركات الفرعي ــة أو الش ــركات التابع ــروع أو الش ــن الف ــق لأي م ــة. يح ذات صل
الــوكاء لمصــرف عجمــان أو لأي طــرف ثالــث يختــاره أي ممــا ذكــر الحصــول علــى ونقــل والإفصــاح عــن 

ــل. ــط بالمتعام ــة ترتب ــة أو مالي ــة أو قانوني ــات ائتماني أي معلوم

I/We, understand that the Customer has the right to withdraw this consent by contacting Bank’ 
contact centre (600 5555 22) for the following at any time:

أنــا / نحــن ، أفهــم أن المتعامــل لديــه الحــق فــي ســحب هــذه الموافقــة  بواســطة الاتصــال بمركــز 
الاتصــال 22 5555 600 فــي اي وقــت

a. The processing of Personal Data by the Bank except where Personal Data is required for
business operations related to the Consumer’s Products and Services

فيهــا  تكــون  التــي  الحــالات  باســتثناء  المصــرف  قبــل  مــن  الشــخصية  البيانــات  معالجــة  أ. 
المســتهلك وخدمــات  بمنتجــات  المتعلقــة  التجاريــة  للعمليــات  مطلوبــة  الشــخصية  البيانــات 

b. Personal Data sharing with agents of the Bank and any third parties for purposes such as but 
not limited to sales and marketing.

البيانــات الشــخصية مــع وكاء االمصــرف وأي أطــراف ثالثــة لأغــراض مثــل المبيعــات  ب. مشــاركة 
والتســويق علــى ســبيل المثــال لا الحصــر.

I/We, understand that a future withdrawal of expressed consent by a Customer shall not affect 
the lawfulness of Data processing based on the prior expressed consent. Unless specified 
otherwise, the withdrawal must take effect within complete 30 calendar days

ــى  ــر عل ــن يؤث ــل ل ــل المتعام ــن قب ــتقبا م ــة مس ــذه الموافق ــحب ه ــاء أو س ــم أن الغ ــن ، أفه ــا / نح أن
ــاءً علــى الموافقــة الصريحــة المســبقة. مــا لــم يُنــص علــى خــاف ذلــك ،  ــات بن قانونيــة معالجــة البيان

يجــب أن يســري الانســحاب خــال 30 يومًــا

I/We, understand that the Consumer’s right to request access to and to request correction of 
the Data/Personal Data by contacting the bank for any inquiries or Complaints in respect of the 
Data/Personal Data on Bank’ contact centre (600 5555 22) or visit to the nearest Bank branch.

أنــا / نحــن ، أتفهــم حــق المتعامــل فــي طلــب الوصــول إلــى البيانــات / البيانــات الشــخصية وطلــب 
تصحيحهــا عــن طريــق الاتصــال بالمصــرف لأيــة استفســارات أو شــكاوى فيمــا يتعلــق بالبيانــات / البيانــات 

ــرع  ــرب ف ــارة أق ــرف 22 5555 600 أو زي ــال بالمص ــز الاتص ــى مرك ــودة عل ــخصية الموج الش

2. Without prejudice to the foregoing, the Customer hereby authorizes the Bank, without
any need to get any written or oral permission, to obtain or disclose any of the information 
indicated in this Letter from any governmental, semi-governmental authorities, body, 
organization, company, credit bureau or any service provider such as electricity, water and  
telecommunications companies, or any other person or entity as it is needed, whether inside 
the United Arab Emirates or abroad, which maintain or are supposed to maintain any of the 
information contained in this Letter relating to the Customer. The Bank, pursuant to this Letter, 
may communicate with such bodies or disclose any of the information mentioned in this letter.

2. دون إخــال بمــا ســبق ، فــإن المتعامــل يفــوض المصــرف بموجــب ذلــك، ودون حاجــة إلــى الحصــول 
علــى أي تصريــح خطــي أو شــفهي للحصــول علــى أو الإفصــاح علــى أي مــن المعلومــات التــي يوضحهــا 
هــذا الخطــاب مــن أي ســلطات أو هيئــات أو منظمــات أو شــركات حكوميــة أو شــبه حكوميــة أو أي 
مكتــب ائتمــان أو أي مــزود خدمــة مثــل شــركات الكهربــاء أو الميــاه أو الاتصــالات عــن بعــد أو أي شــخص 
ــث  ــا بحي ــدة أو خارجه ــة المتح ــارات العربي ــل الإم ــك داخ ــواء كان ذل ــرورة ، س ــب الض ــر ، حس ــان آخ أو كي
يحافــظ كل ممــا ذكــر أو مــن المفتــرض عليهــم المحافظــة علــى أي معلومــات يتضمنهــا هــذا 

ــل.  ــق بالمتعام ــا يتعل ــاب فيم الخط

Ajman Bank, hereby, informs you that Bank will only collect Data/Personal Data for a lawful 
purpose directly related to a function or activity of the Consumer

وبموجــب هــذا الخطــاب ، يجــوز للمصــرف التواصــل مــع تلــك الهيئــات أو الإفصــاح عــن أي مــن المعلومات 
المذكــورة فــي هــذا الخطاب. 

The Bank shall be entitled to use any or all of the information contained in this letter for the 
purpose of granting/commencing to grant the Customer any financing facilities or any other 
banking services offered by the Bank or to use this information for the purpose of accessing the 
Customer credit position and collect any amounts payable to the Bank. Customer also confirms 
that he/she will pay all the charges (as per Ajman Bank’s approved Tariff of Charges guide 
published on www.ajmanbank.ae and available across all branches) to the bank required to 
access this information from any source.

يحــق للمصــرف اســتخدام أي مــن أو جميــع المعلومــات التــي يتضمنهــا هــذا الخطــاب لأغــراض منــح/
ــرف أو  ــا المص ــرى يعرضه ــة أخ ــات مصرفي ــة أو أي خدم ــهيات مالي ــل أي تس ــح المتعام ــي من ــدء ف الب
ــغ  ــل أي مبال ــل وتحصي ــي للمتعام ــع الائتمان ــى الوض ــول إل ــراض الوص ــات لأغ ــذه المعلوم ــتخدام ه اس
ــة  ــوم المطلوب ــع الرس ــرف جمي ــيدفع للمص ــه س ــا أن ــل أيض ــد المتعام ــرف. يؤك ــع للمص ــة الدف واجب

ــدر ــن أي مص ــات م ــذه المعلوم ــى ه ــول إل ــول للوص للوص

3. This Letter shall be governed by and interpreted in accordance with the Federal Credit
Information Law Number six (6) of 2010 and any other applicable laws of the United Arab 
Emirates. Any dispute arising between the Bank and the Customer with regards to this Letter 
shall be referred to the exclusive jurisdiction of the courts of the United Arab Emirates

3. يخضــع هــذا الخطــاب ويفســر وفــقً للقانــون الاتحــادي للمعلومــات الائتمانيــة رقــم 6 لعــام 2010 
ــزاع ينشــأ بيــن المصــرف او المتعامــل  وأي قوانيــن ســارية أخــرى بالإمــارات العربيــة المتحــدة. يحــال أي ن

بشــأن هــذا الخطــاب إلــى الاختصــاص القضائــي الحصــري لمحاكــم الإمــارات العربيــة المتحــدة

Why consent is needed and how the information will be used: لماذا يجب الحصول على الموافقة وكيف سيتم استخدام المعلومات:

Your consent (permission) for us to obtain and share your account information including the 
transaction details for the identified period, is needed for the purpose listed and explained 
below. 

ــك  ــي ذل ــا ف ــاركتها بم ــابك ومش ــول حس ــات ح ــى معلوم ــول عل ــك( للحص ــك )تصريح ــب موافقت يج
ــاه. ــة أدن ــورة والموضح ــراض المذك ــددة، للأغ ــرة المح ــة للفت ــل المعامل تفاصي

Information provided will be shared and retained accordance with Applicable law concerning 
data security and privacy protection.

ســتتم مشــاركة المعلومــات المقدمــة والاحتفــاظ بهــا وفقًــا للقانــون المعمــول بــه فيمــا يتعلــق بأمــن 
البيانــات وحمايــة الخصوصيــة.

This information received by Ajman Bank, shall only be used for providing different banking 
services and facilities to the customer from time to time and may be shared with regulatory 
authorities or third party as and when required. The information you authorize us to obtain and 
share to determine your eligibility for the product and may be used for marketing purpose, 
subject to customer consent.

ســيتم اســتخدام هــذه المعلومــات التــي يتلقاهــا مصــرف عجمــان فقــط لتقديــم خدمــات وتســهيات 
مصرفيــة مختلفــة للمتعامــل مــن وقــت لآخــر ويمكــن مشــاركتها مــع الســلطات التنظيميــة أو طــرف 
ثالــث عنــد الاقتضــاء. إن المعلومــات التــي تصــرح لنــا بالحصــول عليهــا ومشــاركتها لتحديــد مــدى 

ــا بموافقــة المتعامــل. اهليتــك لبعــض المنتجــات ويمكــن اســتخدامها لأغــراض تســويقية، رهن

I/We, understand that, in case, customer does not agree or withdraws this consent, Ajman 
Bank may not be able to execute customer’s certain transaction or requests, which require 
obligatory sharing of information.

أفهــم / نفهــم، فــي حالــة عــدم موافقــة المتعامــل أو الغــاء هــذه الموافقــة، قــد لا يتمكــن مصــرف 
إلزاميــة  أو طلبــات معينــة للمتعامــل، والتــي تتطلــب مشــاركة  ايــة معاملــة  تنفيــذ  عجمــان مــن 

للمعلومــات.

The source of data for lawful purposes will be the information provided by customer or may be 
obtained by the bank from external sources (e.g. AECB or other banks) as and when required.

ســيكون مصــدر البيانــات للأغــراض المشــروعة هــو المعلومــات المقدمــة مــن قبــل المتعامــل أو التــي 
يمكــن أن يحصــل عليهــا المصــرف مــن مصــادر خارجيــة )مثــل الاتحــاد للمعلومــات الائتمانيــة أو مصــارف 

الــدول المســتقلة أو البنــوك الأخــرى( عنــد الاقتضــاء.

Applicant Signature: توقيع مقدم طلب:

(If you are a customer of Ajman Bank, your signature should be 
identical to the signature on your Ajman Bank Account)

ــك  ــون توقيع ــب أن يك ــان، يج ــرف عجم ــدى مص ــا ل ــت متعام )اذا كن
ــان( ــرف عجم ــدى مص ــود ل ــع الموج ــً للتوقي مطابق

Date: تاريخ:

http://www.ajmanbank.ae
http://www.ajmanbank.ae



